
   

BEILAGE B)  ALLEGATO B) 

 

Die/der/die Unterfertigte, 

________________________________________  

La/il/i sottoscritta/o : 

_________________________________________  

geboren: 

am ______________________________________ 

in __________________________ Prov. ________ 

nata/o: 

il giorno __________________________________ 

a ____________________________ prov. _______ 

In seiner/ihrer Eigenschaft als ______________ 

der folgenden Einzelfirma oder federführenden 

Firma: __________________________________

 

_______________________________________ 

I n qualità di ____________________________ 

della seguente im presa singola o capogruppo: 

____________________________________________

 

____________________________________________

 

ist/sind sich bewusst, dass er/sie im Falle von falscher 
Erklärung, im Sinne des St rafgesetzbuches gem äß den 
Vorschriften des DPR 445/ 2000 best raft wird/ werden 
und, dass sollte auf Grund der Durchführung einer 
Kont rolle die Unwahrheit des I nhalts irgendeiner 
abgegebenen Erklärung hervorgehen, er/ sie das 
Anrecht auf den Nutzen der eventuell get roffenen 
Maßnahme infolge der falschen Erklärung verliert/en.  

consapevole che in caso di dichiarazione m endace sarà 
punito ai sensi del codice penale secondo quanto 
prescrit to dal DPR 445/ 2000 e che, qualora dal 
controllo effet tuato em erga la non veridicità del 
contenuto di taluna delle dichiarazioni rese, decadrà 
dai benefici conseguent i al provvedim ento 
eventualm ente em anato sulla base della dichiarazione 
non veritiera,  

Erklärt: Dichiara: 

 

sich nicht in den vom Art . 38, Absatz 1, 
Buchstaben b) und c) des gesetzesvertretenden 
Dekretes Nr. 163/ 06 in geltender Fassung 
vorgesehenen Situationen zu befinden;  

 

di non trovarsi in una delle situazioni previste 
dall art . 38, com m a 1, let tere b) e c) del decreto 
legislativo n. 163/06 e s.m.i.;  

 

keine schwere Fehler bei der Ausübung der 
beruflichen Tätigkeit begangen zu haben ;  

 

di non aver com m esso error i gravi nell esercizio 
dell at t ività professionale ; 

 

in Bezug auf die abgegebene Erklärung sich der 
vom Artikel 76 des Einheitstextes  D.P.R. vom 28. 
Dezem ber 2000, Nr. 445, vorgesehenen 
strafrecht lichen Maßnahm en bewusst zu sein, 
denen er im Falle unwahrer Angaben unterliegt. 

 

in relazione a quanto afferm ato, di essere 
conscio delle sanzioni penali stabilite dall art icolo 
76 del testo unico D.P.R. 28 dicem bre 2000, n. 
445, che saranno applicate in caso di dichiarazioni 
mendaci.  

Die/Der Erklärer/in  

___________________________________________ 

La/Il dichiarante  

____________________________________________

  

Datum:  

___________________________________________ 

Data:  

____________________________________________

  

Die gegenständliche Erklärung hat eine Gültigkeit von 
6 Monaten, falls die Erklärung Dokumente ersetzt, die 
längere Gültigkeit haben, so hat auch diese dieselbe 
Gültigkeit.  

La presente dichiarazione ha validità per 6 m esi; se i 
docum ent i che sost ituisce hanno validità m aggiore, 
ha la stessa validità di essi. 
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Die Nicht -Annahm e der gegenständlichen Erklärung 
bildet eine Verletzung der Amtspflichten. 

La m ancata accet tazione della presente dichiarazione 
cost ituisce violazione dei doveri d ufficio. 

Frei von Stem pelgebühren gem äß Art . 37 des DPR 
445/2000.  

Esente da im posta di bollo ai sensi dell art . 37 del 
DPR 445/2000. 

Die/Der Unterfert igte m uss im Sinne des Art .3 8 , 
Absatz 3 des D.P.R. Nr.4 4 5 / 2 0 0 0 eine nicht 
beglaubigte Fotokopie eines gült igen 
Erkennungsausw eises beilegen und ist / sind sich 
bew usst , dass er / sie im Falle von falscher 
Erklärung, im Sinne des Strafgesetzbuches 
gem äß den Vorschriften des DPR 4 4 5 / 2 0 0 0 
bestraft w ird/ w erden und, dass sollte auf Grund 
der Durchführung einer Kontrolle die Unw ahrheit 
des I nhalts irgendeiner abgegebenen Erklärung 
hervorgeht , er / sie das Anrecht auf den Nutzen 
der eventuell getroffenen Maßnahm e infolge der 
falschen Erklärung verliert/en. 

La/Il sot toscrit to/a deve allegare ai sensi 
dell art icolo 3 8 , com m a 3 , del D.P.R. n. 
4 4 5 / 2 0 0 0 una copia fotostat ica non autent icata 
di un valido docum ento d identità consapevole 
che in caso di dichiarazione m endace sarà 
punito ai sensi del codice penale secondo 
quanto prescrit to dal DPR 4 4 5 / 2 0 0 0 e che, 
qualora dal controllo effet tuato em erga la non 
ver idicità del contenuto di ta luna delle 
dichiarazioni rese, decadrà dai benefici 
conseguent i a l provvedim ento eventualm ente 
em anato sulla base della dichiarazione non 
veritiera.  

I m Sinne des Art ikels 5 , Absatz 7 , des 
Landesgesetzes 2 2 .1 0 .9 3 , Nr . 1 7 in geltender 
Fassung, behält sich die Verw altung vor, 
geeignete St ichprobenkontrollen über den 
Wahrheitsgehalt der Erklärungen zu veranlassen. 

I n base all art icolo 5 , com m a 7 della legge 
provinciale 2 2 .1 0 .9 3 , n. 1 7 e successive 
m odifiche, l Am m inist razione si r iserva la facoltà 
di effet tuare idonei controlli a cam pione sulla 
veridicità delle dichiarazioni.  


